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1. RUINIVIVIAY 6-9 RUWAA
411-501 szsdeudsiTemaywemans 3((3)-0-6)
Research Methodology in Humanities
411-502 Mw1danguiiensiten v uarassanssy 3((3)-0-6)

English for Research in Language and Literature

2. NUINIVLADN

12-21 wiena

518391
411-511 nquinwmandiionsiesgianwilnel
Linguistic Theories for Analysis of Thai
411-512 Inenn i
Dialectology
411-513 a35afaniwazIuuuReans
Semantics and Pragmatics
411-514 dununw ingludspusiuadis
Seminar on the Thai Language in Contemporary Society
411-515 Jaudanmans
Stylistics

411-516 dununsfinwnrslnglanizngud

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((2)-2-5)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

Seminar on Thai Language Studies through Specific Theories of Linguistics

411-517 1MNTTUIATIZA
Discourse Analysis
411-531 NOWITIUNTTUANY
Literary Study Theories
411-532 215500n33USBUTIBULAE NSANWILTI@ININT

Comparative Literature and Interdisciplinary Approaches

L Aeadulumnu @

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)




411-533 aiimﬂsiuﬁ’uémmﬁau

Literature and Environment
411-534 FUNUNIITUATIUUSEV TN

Seminar on Pop Culture Literature
411-535 §UuU1IIUNTIULUaD LT

Seminar on Translated ASEAN Literature
411-536 dUNUIFIRLING1ITIUNTTY

Seminar on Sociology of Literature
411-541 NguARTLINGT

Folklore Theories
411-542 1550un55uviRsiuAng

Local Literature Studies
411-543 Fuunssanssuvioshunels

Seminar on Southern Thai Literature
411-544 é’mmﬁimﬂﬁm’]mmﬂﬁ

Seminar on Deep Southern of Thailand Literature
411-545 dunuafsuadelnilazafvuasnasss

Seminar on Modern and Creative Folklore
411-551 mqwﬁuazgmwumi%mi

Theories and Models of Communication
411-552 nsdeansludsamyansse

Communication in Multicultural Societies
411-553 wean1n waSndseu warnnsieans

Gender, Social Dynamic and Communication
411-554 Msdeansiiedanisarudauds

Communication for Conflict Management
411-555 psdeasidagsianagnagnsnisnain

Business Communication and Marketing Strategies
411-556 nsdeansiudeadielnl

Communication and New Media

4a3%1 (Module)
411-518 ypivnmsaeun i nglugiuznniiaesdmivavlneuay
Module: Teaching Thai as a Second Language for Thai Malay
411-519 YaiwIn1saoun e nednsuyIn1aYa
Module: Teaching Thai to Foreigners
411-520 ga3vIn1siseudinviniausssulngdwiuinea

Module: Learning Thai Culture and Lifestyle for Foreigners

3((3)-0-6)

3((2)-2-5)

3((2)-2-5)

3((2)-2-5)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((2)-2-5)

3((2)-2-5)

3((2)-2-5)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

3((3)-0-6)

6((3)-6-9)

6((3)-6-9)

6((3)-6-9)



411-521 gaIgniswdalugiueeans uasnsinvinwednuda 6((3)-6-9)
Module: Translation as a Science and Translator Skills

411-557 ypAvnsdeanaiionsvieaisauaznisuinig 6((3)-6-9)
Module: Communication for Tourism and Hospitality

411-558 ypAvnsdeansifoainsnindnwal 6((3)-6-9)

Module: Communication for Image Building

mnewe dnfnwanansaideniseuseivdu q nidedeuluumineiduasaiuaiuns vive
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Thesis
411-602 AneGnus 18(0-54-0)
Thesis
411-603 @nsinus 6(0-18-0)

Minor Thesis
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411-501 seleuITITemenyweeans 3((3)-0-6)

Research Methodology in Humanities

v
U A

AUNUIY Usgian seideudsniside MadauSunauasi3anmain nseuiun1sIdenig

a

wyweA1ansain1snualyninasiiten1539e 11585 19NTOULLIAMUAR NISAIANYAFIU N3

BONLUUNITITY N13TIUTIMTBYA NMTIATIETeya N15AAMUTNINTA Larnsilsusenudde wiey
FhnsEeBaTiguUUUAL

Definition and types of research methodologies both quantitative and qualitative;
research process in humanities: research questions, research topics, framework construction,
hypothesis, research design, data collection, data analysis, critical interpretation and research

report with appropriate reference styles

411-502 mwdanguiien1FunmiazisInn s 3((3)-0-6)

English for Research in Language and Literature

NSHNYINYEABI8InguiBivIn1s nstaadnn duiu Tassasrshensallunisduau 3y waz
nskaRsAARiABIR U T LAR TIUN T INE

Practice of academic English skills; study of English vocabulary, phrases, and structures

essential for researching and giving opinions on Thai language and literature

411-511 vauinwmaniiensiinseinming 3((3)-0-6)

Linguistic Theories for Analysis of Thai

WUIAA MENNITVBINTIAERT SYUULEBS SEUUA wayszuuneduiusvesnwilne ez
shmNuFTemuiInwImMansTivI AN

Concepts and principles of linguistics; analytical study of phonology, morphology and

syntax of Thai with appropriate linguistic theories and approaches

411512 Anernwidu 3((3)-0-6)
Dialectology
seideuiBuaviuUsmanwnildlunmsine nwilndu wunwlneduls
Methodology and linguistic variables in Tai dialect studies, with special emphasis on

southern Thai dialects



411-513 a330eansuazaulifeans 3((3)-0-6)
Semantics and Pragmatics
wwIRAnesTamankayiauliamanslunisliaseianuduiusseninsguuasanuningly
AW
Semantics and pragmatics concepts for analyzing the relationship between form and

meaning in the language

411-514 dununwlingludsausnads 3((2)-2-5)

Seminar on the Thai Language in Contemporary Society

Usingnisainedsaudiduiusdunisldnivalne aisiAnadniilng
n1sdsuutatarnunuisuazntifivesaluniw sluiaddedeaudiuntuilneg s1uds
Toonidsauazussvingrumslinningludsauidsundadly

Social phenomenon relative to using Thai language; emerging words; changes in the
meaning and function of words in a language; social concept and social understanding through

Thai language; controversies and norms of using Thai language in changing society

411-515 Jaudanaans 3((3)-0-6)

Stylistics

uAnuazvdnnsAneTaudan faudaianeyana Yeudarfusmuaniunsal ieau ou
AanTiuusnulseinnvesanu LLaﬁauﬁmﬁLLamé’ﬂwmzLawwmawuﬂmaw%aﬂduqﬂﬂa

Concepts and principles of stylistics; personal styles; variations of styles in different

situations, contents and genres; styles of particular ethnics or other kinds of groups

411-516 duuunsfnyaeninglamznged 3((2)-2-5)
Seminar on Thai Language Studies through Specific Theories of Linguistics
nslimguiinunmansiinssinmwingludssiiuigGouauls ienslivslenidenside
Using linguistic theories to analysis of Thai language in issues of interest to learners for

research use

411-517 MMNSIUIATIENR 3((3)-0-6)

Discourse Analysis

NMSANYIAMNEURUSTEWININTITNIIAUUIUNN SN LAE TRILGTIN ATIZAUNUINUDS
AMwlunsasnmnssunieg Tudruuas Imusssu

Study of the relationship between language use and socio-cultural context; analysis of

the roles of language in constructing discourses in society and culture



411-531 NQUITTUNTIUANY 3((3)-0-6)

Literary Study Theories

auduiudvomauiissunssufnwduszaunisalifeatuassund Yeanfenieiungud
2ssunsIuAnEILLE 4 Anuiduinvensunssudnuiiduiusiuanuadoulmlunisaauasian
NuUsERUS

Relationship between literary theories and literary experiences; arguments on literary

theories; development of literary theories in relation to movements in literary practice

411-532 235N33UUTEULTIBULAE NSANYATIEWINGINTT 3((3)-0-6)
Comparative Literature and Interdisciplinary Approaches
WIVN9NNSANEITIUARLUSULTBU BVBNATDITIUARAINUITEIMARDITIUAR LYY dnvazaIna

YBNTIUAR AL AuSveITIMARTUINeMSLAzAaULL LY IR LazUsuiunuA1ay

Useitudlnefiondoaruslumansdunsuslowvuamis vienansuvussiniu Wy Vv nwieans

UseTamans fnuiven uazanyeeIne,

Approaches to study of comparative literature; foreign literature’s influence on Thai
literature; universal literary characteristics; relations between literature and art and other

disciplines; interpretation and evaluation of Thai literature based on one or many disciplines, e.g.

philosophy, linguistics, history, sociology and anthropology

411-533 235mnssuiudaanden 3((3)-0-6)

Literature and Environment

AUEITUSSEMINNITIUAT AUSITUTIALELAIINGDL IATIZINNTIURAZANFAIUNUIIGE
Faandenlunssanssy L%amimlﬂgiu'%wmﬁmmLLagmiLﬁaq

Relationship between literature and nature as well as environment; analysis of discourse

and representation of environment in literature in association with social and political context

411-534  dgununMssaunssuUsEYtien 3((2)-2-5)

Seminar on Pop Culture Literature

13 JULUU dnwaurdAty WarnIsUNINTEANEVNTIUNTIUYTELHEN WIenITeuLay
ATz AuduTussEwinsTanssulsEndeniuTausssunueuluuundenu

Definition, type, characteristics, and diffusion of pop culture literature; reading and

analytical methods; relation of pop culture literature and other cultures in social context



411-535 FuNUNITIUNTIULUAD LT 3((2)-2-5)

Seminar on Translated ASEAN Literature

dHomuazanevenssunssaitlminnngulsmmaofeuiiulaidunivilne Ansungeads
USunnsdiou n1sula wazn1ssmune Wenleeiuimnssuniedenuuas SausssuveaUsemaAd1ves
A35RUNTUT 9 wazUszinelng

Contents and values of modern ASEAN literature in Thai translation; consideration of
ages together with context of writing, translation, and distribution in association with social

discourse as well as the culture of countries including Thailand where literary works are created

411-536 FUNUNFIALING1ITIAUINTTU 3((2)-2-5)

Seminar on Sociology of Literature

anufuararmdlafsafussamensing q luimmisde 255uns5u 19¥amnssanssy
mew‘uaaﬁﬁmﬁaqﬁgﬂﬁmﬂau A7 18U UsIAN3NNg AU dUIANLaYeIRNININITIUNTIY LazhY
1 Ineidesledlidiuiannnmsvenssunssulngluisiazyeai

Elements of book and literature industry; roles of writers, poets, readers, editors,

publishers, and others in relation to development of the literature in each age

411-541 NaufARvWINg) 3((3)-0-6)

Folklore Theories

uAAuAzTuieaRTy TlussUssmaagdeellng Wunsfinwiauins Snvusduly
uiazgaasty Auduiudiumansdy uazuSundeey nasmaumsthaniieseideyanfvulssinneneg

Folklore concepts and theories exist in both Thai and foreign societies; the emphasis is
on studying the development, distinguishing features in each period, relationships with other

sciences and social contexts, and analysing various types of folklore data

411-502 2590UNT3VIDIRUANY 3((3)-0-6)

Local Literature Studies

sz 3ULUU uasiiomvenssunsaviosiululssmAlneludaisudiou ausedouited
AnewazUfdunusiudnuinmusssy

The comparative study of genres, forms and content of local literature in Thailand

based on folklore methods; interaction between local literature and society and culture

411-563 §uaunIsSUNIsuTioshunale 3((2)-2-5)
Seminar on Southern Thai Literature
nsdifinvnssuniviesfiumaldlutdmsisey msUstiiunuiuazanuduiusiudng
Case-studies of southern Thai literature, with emphasis on mode of existence,

evaluation, and relationship with society



411-544  FUUUNTIUNTINVIBLAULE 3((2)-2-5)
Seminar on Deep Southern of Thailand Literature
nsafnwasTsuefviewaunald lukdnisassegnsuseliumuasanuduiusivdsng
Case studies of southern Thai literature in the border provinces, with emphasis on

modes of existence evaluation, and relationship with society

411-545 Fuuuevuaiolmilasafivuasnassa 3((2)-2-5)
Seminar on Modern and Creative Folklore
nsdifnuaRvuaislnl uazmsusuldafvuiioatayaruazsndnualludesaie
Case studies in modern folklore and adoption of folklore for creating values and identity

in contemporary society

411-551 wqwﬁuazgﬂuwms?{ami 3((3)-0-6)
Theories and Models of Communication

o

Vlﬁ]‘ls}a LLazE‘U WUUNSERENS IV UIATRINSEDENTAIE TIUNBILATDTIUNYT SEUVANELAY

L Ag )

d

fydnwallunisdeans msaia diovesuazilanuvinevesans Mmylnnevians Uiduiuslunisdeans
AinsesinansEnusuAnaInans uagde

Theories and models of verbal and non-verbal communication; system of sign and
symbol in communication; construction, communication and interpretation of meaning of the
message; message analysis; interaction in communication; the analytical study of message and

media’s effects

411-552 msdeanshudsnunmausis 3((3)-0-6)
Communication in Multicultural Societies
AUNNNY UANNT JULUU wagnadsnsdoansludinuiifirnumainvanemeansssy (i
dspuniala
Meanings, principles, patterns, and communication strategies in multicultural societies

with emphasis on southern Thai society

411-553 med@nTM waindeny wasnsEeans 3((3)-0-6)

Gender, Social Dynamic and Communication

AuNeRETumAgENI AnuduTussernesTdnieuladomed unumuesntelunis
Foasendnvaimanaluusundsrufiuasunas

Definition of gender; relation between language use and gender factors; roles of

language in conveying gender identities in changing social context



411-554 nsdeansifiodnnisaudauds 3((3)-0-6)

Communication for Conflict Management

nsdoasifieliutinle naBBnislinwiuesnmsfemaiiouiuiinuaiuazwafinssuveayana
N UATIIATY UUINI AT viaYeInsAeansiiiodnnisarudauds uasnansenureanisttutinle
fenuifieliAneudud

Persuasive communication; strategies of language use and communication as a tool for
behavioral change of an individual, a group and mass; analysis methods of effects of
communication for conflict management together with influences of persuasion using language

for making peace

411-555 mi?‘iamil,%aqiﬁﬁu,t.axﬂaq‘wémimmm 3((3)-0-6)

Business Communication and Marketing Strategies

ndnmsddneInIsdeasiigiie 3Lﬂ51sﬁwﬁ”ﬂa’mﬁafﬂum3?1'amiﬁﬁmmw“ﬂLLazmmeu
flfifledaaiugsio warairanagninamsnain JULUUA W IloSADansgsRiameBidnnseling

Core principle of business communication; analysis of principle of rhetoric in spoken and
written languages for promoting business and creating maketing strategies; patterns of language

for e-business communication

411-556 nnsdeansiivdoadsln 3((3)-0-6)
Communication and New Media
mumneLazdnvardFyvesdealitlifunsaeansuesdinuatelny eluusundenuidios

WA FIANYUUY LLmﬁﬂLLawqwﬁiumﬁlm’]zﬁ?faaﬁa‘lmjﬁgmwwmmﬁmuazmmﬁu
Definition and core characteristics of new media and communication in modern society,

both in context of urban and rural societies; concept and theories for analyzing modern media

using both standard language and dialects

411-601 meninus 36(0-108-0)

Thesis

nsfnuferesinfnwuny n 1 swdnvazidonivlundngasiiondauasululiusslev
sodany Tnslauonasidoduguiay meldmsquavesenansdivinm

Students research for new findings in his/her discipline of plan A (A1), presented in book

form; under the supervision of adviser

411-602 Anendnus 18(0-54-0)

Thesis

NMSANYITHVDILNANYIKY A 2 muﬁﬂwmsLﬁam%ﬂwé’ﬂqm3Lﬁam§mmmmlﬂisﬁﬂiﬂ%ﬂ
fodiAu Immauamamuﬁ%’mﬂugméu msﬂﬁmsaLLamaqmmséﬁU“ﬁﬂm

Students research for new findings in his/her discipline of plan A (A2), presented in book

form; under the supervision of adviser



411-603 @siinus 6(0-18-0)

Minor Thesis

ﬂ’]iLﬁUS?US’JNLLﬁ%%LﬂiWﬁ“ﬁE}yja 131Lauaiug"dsuaaiﬂEmumﬁﬁaﬁummEiamsuaﬂﬁﬂﬁﬂmmmmu
2. mudnune Wevinlundngas Insiaueranuidefuguidy meldmsnuaresenmssiiin

Data collection and data analysis, presented in summary research report of his/her

discipline of plan B presented in book form; under the supervision of adviser

A% (Module)
411-518 yadmmsasumwiinglugurnwiassdmiuaulneuany 6((3)-6-9)

Module: Teaching Thai as a Second Language for Thai Malay

ulusiminiwiusl wnfides LazAWITIINNS UuIRRLAETqUINITI UMK MSSEUE AW
MiziUTeURenwIlonsaou LﬁuL‘LﬁawiNﬂmmmgﬁuﬁmwﬂm NIYUIUNITOBALUUNTS
aounwilng denisasu nsinkasuseiliung nmsiesgiuazuiletdynianizsedu nsin
UftRnsaouamzUssnunuauaula

Concept of Mother tongue, second language, and official language; concept and theories
of language acquisition and learning; contrastive analysis in language teaching, with emphasis on
Malay dialects and Thai language; Thai teaching design process, teaching material, measurement
and evaluation, analysis and specific problem solving, practice of teaching specific issues

according to interests

411- 519 YaIgINsaeuA wIMEdmMSUYIAYR 6((3)-6-9)

Module: Teaching Thai to Foreigners

wfauazIsnsasun 1w lugueA wIAUsEneA InINgINITTEUTN Y ILAZNITIATILT
ANunsnwmanfuag inusssuisndudmiunisasuntwilnglugius arvsinsUseima ndnnis
aLﬂiﬁxﬁLLazﬂﬁiﬁﬂﬁﬁﬁULﬁa%ﬁLLa%ﬁﬂH%ﬂ’]ﬂ’]Lﬁ’e‘lﬂ'ﬁﬁﬁmim’mLLu’]‘V]’Nﬂ’]‘H’]ﬂWﬂﬁl% NITUIUNIIDDNLLUU
nMsaounwilng densaeu nsiauarussdiuna nsinUfdRnsaeuamzUssiunuaEdle

Concept and method of teaching Thai as a foreign language; language learning and
reinforcement psychology; linguistic and cultural knowledge for teaching Thai as a foreign
language; linguistic principle of analyzing and sequencing contents and language skills; design
process of Thai teaching, teaching material, measurement and evaluation, practicing teaching

specific issue according to interest



Yadda o

411-520 YA NTsFeuTINTIN NI Inedniur s 6((3)-6-9)

3

Module: Learning Thai Culture and Lifestyle for Foreigners

wnse eI o fORluTAmA 3o wagmameas  anufifeafudesduaznslidosdid
HodrdymeTausssulnefsndudmdvenasiemnd  wunfndifyvessendiinewasanuduiusiu
USuvmedann anmglivsemea anmgiiennia uazanude mlnsiuazainsadosuievieiFeadn
iomnandlamemusssuunrsnasemne

Etiquetle and customs in gender, age, and properness dimensions; knowledge of word
using with important Thai cultural significant required for foriegners; principle concept of Thai

traditions and relationship with social context, toprography, climate, and belief; analysis and

creating a series of description or story telling for foriegner’s Thai cultural understanding

411-521 gadnnsudalugiueanans uaznsinvinednuda 6((3)-6-9)

Module: Translation as a Science and Translator Skills

nszUIUNISuUa Jumeu 33m1s MslesiLarinnunwassanssuitensula vy
mMwilve dau wazausssuiisndudmduinuva msdanatasUsaiiuanuuala nMsdaRurivasdn
MUY PABAIUANUEIAYNIINTSIEDT TRIusTIN warUseTRransvesnsuUalulssnelng

Translation process, procedure and method of literary, analysis and interpretation for
translation; Thai language and socio-culture skills required for translators; editing and evaluation
of translation works; publishing and distribution; political, cultural, historical meaning of

translation in Thailand

411-557 ‘qﬁﬁﬂmmﬁﬁaa’mﬁamiﬁaﬂLﬁ&JaLLazmiU%mi 6((3)-6-9)

Module: Communication for Tourism and Hospitality

wdNNS UNUIMKAENATSIUA WLz THaTIfloasiaFend wafiugarlvitinsvieailen
YUY NANHUNYUTY FUAIVNIIINUTIIULALNITUINITHN 9

Principles, roles, and language strategies as well as communication strategies used for

creating values of tourism, cultural goods, and other kinds of services

411-558 ypivmsdoasiiieairanmdnual 6((3)-6-9)

Module: Communication for Image Building

wénns JULUU uaznaismanwiiteasenmdnualliuntiannyana ssdns dnuuazeuey
ﬂ?iﬁ%ﬁﬂLL‘Uﬁ‘uﬂ‘ LLaBﬂ’ﬁﬁBﬂ’]SLLUiUﬁ ﬂ?i%LﬂiWBﬁ‘U‘W‘U’W]‘UaﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬁﬁiaﬂﬁﬂuL%MLL%QLL@B@I@ULLB‘UBQ
Awdnwal

Principles, patterns, and language strategies in creating image of an individual, an
organization, a society, and a community; branding and brand communication; analysis of roles of

a language in strengthening and weakening images
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1. 909N@NT19158 AT.TYF Lames, 9.0. (TIUARWAZITIUARUSUWIEU), PINTAUNNTINEFY, 2552,
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2. 599F1@nN519158 A5.m3AaU RREOES Ph.D. (Comparative Literature), University of Michigan-Ann Arbor, U.S.A., 2535.
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